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Часть вторая: МАЛИНОВЫЙ ДОМ


Действующие лица:

Он.
Она.
Чарльз, ее сын.
Наташа.


Картина первая: 1938 год.

День. Солнце. Двое. Дом. США.

Только что часы, которые исправно выполняли свою работу в «малиновом доме» вот уже десять лет, известили всех о том, что сейчас два часа дня, а значит, пора идти обедать. В этот июльский день солнце приветливо улыбалось группе молодых людей, стоящих у перекрестка и о чем-то оживленно спорящих. Окно в гостиной «малинового дома» открылось, и в нем показалась женщина лет сорока пяти, одетая в сиреневое платье. Она глядела на группу молодых людей.

Она. Чарльз! Ча-арльз! Чарли. Чарлик!

От группы юношей отделился стройный молодой человек, с большой папкой в руках, и быстрым шагом направился к «малиновому дому». Взбежав по ступенькам, он открыл входную дверь и, не сбавляя темпа, прошел в гостиную, где у накрытого стола его ждала женщина.

Чарли (возмущенно). Мама! Мама, сколько раз я просил, что бы ты не называла меня при посторонних Чарли, а тем более Чарликом!
Она. Прости меня, дорогой, но как еще тебя можно заставить зайти домой? К тому же не вижу ничего зазорного в том, что я зову тебя Чарли.
Чарли. Да. Но Чарлик, это уже слишком!
Она. Так, хватит дуться, садись обедать, а то все остынет.
Чарли (подняв глаза к небу). Господи! Я уже совершеннолетний, мама! Я окончил колледж, а ты по-прежнему обращаешься со мной, как с ребенком!
Она (ласково). Дорогой мой, лучше отложи подальше свою папку и садись за стол, а не то рагу остынет окончательно.
Чарли (кладет папку на стул, с обреченным видом идет к столу и садится). Как трудно жить, терплю притеснения со всех сторон.
Она (глядя, как он водит ложкой по тарелке). Чарли, от того, что ты будешь водить ложкой по тарелке, еды меньше не станет.
Чарли. Ладно. Буду есть. Но прошу учесть, что я глубоко не согласен с политикой, которую ты проводишь в отношении меня.
Она. Хорошо, дорогой, я запишу это в протокол. А теперь ешь!
Чарли (сначала его ложка, путь от тарелки ко рту, преодолевает довольно медленно, но постепенно скорость увеличивается. Глянув на маму). Вкусно!
Она (наблюдая за сыном). Гм, вкусно.
Чарли (отодвинув, пустую тарелку). Требую перемены блюд!
Она. Да? А что ты скажешь, если я сообщу тебе, что больше ничего нет, так как ты съел все припасы в доме.
Чарли. Я скажу, что это не правда. И даже больше – клевета! Ты посмотри, какой я худой.
Она. Вот поэтому тебе надо хорошо питаться, так как…
Чарли. Мама!
Она. Ну, хорошо. Хорошо, больше не буду.    
Чарли (откинувшись на спинку стула). А знаешь, сегодня ведь чудесная погода! Зря ты не пошла вместе с мистером Форманом, гулять в парк.
Она. Чарли, прекрати.
Чарли. Почему нет, мам? Мистер Форман уважаемый человек и питает к тебе наилучшие чувства.
Она. Я рада за мистера Формана и за его чувства. Но твоя протекция мистеру Форману не поможет.
Чарли. Почему?
Она.  Потому что все твои попытки выдать меня замуж обречены, так как в этом вопросе мои желания не сходятся с твоими.

Чарли. Мама, ты же знаешь, я желаю тебе только добра и хочу, что бы ты была счастлива. Мне больно видеть тебя одну.
Она. Дорогой, поверь, я очень ценю твои сыновьи чувства, но я отнюдь не одна. (Он удивленно смотрит на нее.) У меня есть ты!
Чарли. Ладно, замнем. Только хочу сказать, что мистер Форман…
Она. Чарли, тебе нравится жареный лук?
Чарли. Боже мой, да я терпеть его не могу!
Она. Так вот, мистер Форман – жареный лук!
Чарли. Ух, это отвратительно!
Она. А когда он надевает свой смокинг – это дважды жареный лук.
Чарли. Боже мой	, какая гадость! Брр. Тогда я не понимаю, зачем ты с ним вообще общаешься?
Она. Чарли, мы живем не в пустыне. Вокруг нас люди, с которыми мы сталкиваемся каждый день.
Чарли (встав из-за стола). Именно это самое ужасное! Потому что порой сталкиваешься с такими людьми, после минуты общения с которыми, хочется оказаться в пустыне.
Она. Дорогой, это максимализм. Надо быть терпимым.
Чарли. Даже к фашистам?
Она (серьезно). Ну вот что, Чарли! Мне не нравится, как ты стал высказываться в последнее время.
Чарли (с некоторым вызовом). А почему?
Она. Потому, что ты стал говорить лозунгами и перестал рассуждать, как здравомыслящий человек.

Пауза. Чарли отвернулся от матери и смотрит в окно. Она печально глянула на сына и, встав со стула, подошла к нему.

Она. Чарли, можно я попрошу тебя об одном одолжении?
Чарли (не оборачиваясь). Вполне.
Она. Чарли, дорогой, постарайся, пожалуйста, поменьше общаться с Германом Стравинским.
Чарли. Хорошо, я постараюсь, но почему?
Она. Он коммунист.
Чарли (резко повернувшись к матери). Это сказала миссис Хатсон из 319-го? Или мистер Ролс, у которого во дворе бегают два мраморных дога? Если Стравинский является коммунистом, я не считаю, что это достаточно веская причина, чтобы перестать общаться с ним! Герман отличный парень. И хочу тебе сказать, что многие коммунисты куда как лучше, чем те, кто находится у власти и набивает себе карманы!
Она (говорит спокойно). Вот видишь, как ты стал говорить со мной?
Чарли (не смотрит ей в глаза). Извини. Но я уже не маленький и постараюсь сам отличить правду ото лжи.
Она. Тебе принести второе?
Чарли (говорит поспешно, радуясь перемене темы). Нет, нет, только чашечку кофе…
Она.  И пончики с сахаром.
Чарли (улыбаясь). Ты читаешь мои мысли.
Она (ставит тарелку на поднос. Уходя.) Чарли, поставь нам, пожалуйста, что-нибудь послушать.
Чарли. Хорошо.

Чарли подходит к патефону, стоящему в глубине гостиной, на тумбочке возле дивана. Он берет стопку пластинок, лежащих на полке, и, выбрав одну, кладет остальные обратно на их законное место. Заводит патефон и устанавливает выбранную пластинку. И вот музыка уже зазвучала, и комнату сразу наполнили волшебные видения. Играла флейта. Она входит в комнату, неся поднос с двумя чашками дымящегося кофе и с корзиночкой наполненной сочными пончиками.
 
Чарли (втянув носом воздух). Ммм! Нет, жить все-таки стоит!  (Садясь за стол.) А сейчас особенно.
Она (поставив перед ним кофе). Если бы, ваше величество, не стояли, целый час на перекрестке и не болтали, а постарались прийти домой пораньше, то смогли бы застать эти пончики еще горячими.
Чарли (подыгрывая). Увы, мы не вольны распоряжаться собой. Наши поданные нуждались в моем присутствии, ибо я…

Колокольчик, прозвеневший у входной двери, прервал столь блестяще начатую речь.

Она. Кто бы это мог быть?
Чарли (опередив ее). Я открою.

Через некоторое время он возвращается с конвертом в руках и торжественно протягивает его ей на вытянутых руках.
 
Чарли. Это тебе из Европы от тети Молли!
Она. Чарли, я, кажется, просила тебя, что бы ты не называл Молли тетей, это звучит фамильярно.
Чарли. А мы ей не скажем, что я ее так вот фамильярно называю. (Она вскрывает письмо и начинает его читать. Он пьет кофе и ест пончики.) Да и откуда она узнает, что я назвал ее тетей? Ты говоришь, что она твоя лучшая подруга, а меж тем за все то время, что я себя помню, я ни разу ее не видел. И, скорее всего, так и не увижу.
Она (окончив чтение). Дорогой, ты знаешь, что я могу выполнять желания, как настоящий джин?
Чарли. Да ну?!
Она. Так вот, твое желание выполнено. Молли скоро приедет к нам в гости.
Чарли. А день так хорошо начинался.
Она. И, пожалуйста, без жалоб. Она пробудет у нас всего неделю. Будь добр, веди себя прилично! Молли из хорошей семьи и я не хочу, что бы она решила, будто ты у меня избалованный, скверный мальчишка.
Чарли (играя). Вот видишь, ты сама вынуждаешь меня стать коммунистом. Я ухожу в подполье! Надо будет сходить к мистеру Ролсу и попросить на неделю одну конуру. Вот там я и буду жить в подполье целую неделю, чтобы не сболтнуть чего-нибудь лишнего и не опозориться перед всей Европой! Ну, а тебе придется носить мне провиант и учти, что приносить надо на двоих, так как пятьдесят процентов придется отдавать той собаке, с которой я буду делить конуру, ой, то есть подполье.
Она. Чарли, перестань говорить глупости, лучше допивай свой кофе.
Чарли (отдавая честь). Слушаюсь, мэм!

Она тоже стала пить кофе изредка, с любовью, поглядывая на сына. Звучала флейта. За окном радостно и неудержимо щебетали птицы. Кофе был почти допит, а пончики один за другим исчезали из корзиночки.

Чарли. Мама.
Она. Да?
Чарли. А почему ты не спрашиваешь, как прошло мое собеседование?
Она (вздохнув). Если честно, то я боюсь.
Чарли (развеселившись). Чего?
Она. Всего.
Чарли (удивленно). Неужели можно бояться всего?
Она (грустно улыбнувшись). Очень даже можно. Я боюсь, что тебя не приняли, и ты начнешь из-за этого переживать и засомневаешься в своих способностях, перестанешь верить в свои силы. Поэтому хочу сразу сказать тебе, что единицы находят и получают работу с первого раза. Но даже если ты получил работу, я все равно боюсь. (Улыбнувшись.) Чего? А вдруг не это твое призвание? Быть может, эта работа будет только тормозить тебя и не позволит развиться еще каким-нибудь твоим способностям. Я опасаюсь за то, как примут тебя сослуживцы, сможешь ли ты создать вокруг себя нужную тебе атмосферу. Боюсь, что начальник будет несправедлив к тебе. Чарли, наша жизнь состоит из выборов, которые мы должны делать чуть ли не каждый день. Каждое наше действие - это выбор нашего будущего. Путей много, а выбрать надо один!
Чарли (встает и, обойдя стол, оказывается за стулом матери и обнял ее). Знаешь что, мама?! Не профессору Малеру надо было преподавать у нас в колледже философию, а тебе!

Они вместе смеются. Он опускается перед ней на колени.

Чарли (шепотом). Меня приняли!
Она (слезы непроизвольно подступили к ее глазам). Правда?!
Чарли. А то!
Она (по ее щекам текут слезы). Значит, не зря я сегодня поставила свечку пресвятой деве!
Чарли. Мама! Все. Я отказываюсь что-либо понимать. На тебя это совсем непохоже!
Она. Ага, непохоже.
Чарли. Вот вам и просвещенная, независимая женщина! Ну, все, все, все. У меня сейчас нервная система и так перегружена на все сто двадцать процентов, так что еще две минуты и я стану человеком без нервов, последние рассосутся.
Она (вытирая глаза). Да нет, я, я ничего. Просто вспомнила, каким маленьким ты был, когда мы с тобой приехали сюда, а теперь вот уже и первая работа…
Чарли. Причем на работу я выхожу с завтрашнего дня.
Она. Завтра?
Чарли. Да. Сегодня надо лечь пораньше, чтобы не проспать.
Она. Дорогой, а как проходило собеседование?
Чарли. Легко. Это оказалось во много раз легче выпускных экзаменов.
Она. Ну же расскажи, расскажи, как все было.

Чарли (подошел к столу, где лежала его папка, взял ее в руки и начал свое повествование). Значит, пришел я. Представился. И меня почти сразу провели к хозяину компании. Ма, я в тот момент, когда заходил к нему в кабинет, так вцепился в эту папку обеими руками, что так и не выпустил ее из рук, пока не вышел оттуда.  
Она. О чем же он тебя спрашивал? Ты показывал свои проекты?  
Чарли. До проектов дело не дошло, а спрашивал он меня обо всем, кроме дела. Да, да! Спросил, курю ли я. Делаю ли зарядку. Какое мое любимое блюдо. Есть ли у меня невеста. Сколько человек в семье и о чем мечтаю в ближайшие пять лет. Единственным серьезным вопросом был вопрос о том, где я учился. И знаешь, мне кажется, что название моего колледжа, в который ты меня поместила благодаря мистеру Стоуну, произвело на него должное впечатление.
Она (серьезно). Чарли, мне показалось, что имя мистера Стоуна ты произнес с какой-то непонятной мне иронией. Поэтому хочу напомнить тебе, что Джордж Стоун честнейший и благороднейший джентльмен. К тому же он был другом твоего отца, и именно поэтому я посчитала возможным для себя принять его помощь, которую он предложил. Именно благодаря его протекции тебя допустили к обучению в этом элитном учебном заведении. Мне показалось допустимым принять помощь от старого друга.
Чарли. Я вовсе ничего не имел против мистера Стоуна. Я помню, чем обязан ему. Но ведь краснеть вам за меня не пришлось. В моих документах написано, что все науки я познал на отлично. Между прочим, это так же, как и название колледжа, произвело на моего хозяина благоприятное впечатление.
Она. А в каком отделе ты будешь работать?
Чарли. Отдел сбыта! Неплохо, да? Конечно, поначалу будет трудно, но если повезет, то можно очень неплохо развернуться.
Она. И в качестве кого ты там будешь?
Чарли. Вторым помощником начальника отдела. Но ты знаешь, я ни капли не расстроен, правда. И ты зря упрекала меня, говоря, что я попросту теряю время, разговаривая с друзьями, так как от них я узнал кое-что нужное мне!
Она. Интересно, что же это?
Чарли. Боб Браун, оказывается, тоже работает в компании «Игуана». Правда он всего лишь шофер, но о хозяине компании знает довольно много. Я, конечно, потом проверю достоверность этих слухов, но самое главное для себя я услышал.
Она. Это, наверное, какая-то ужасная тайна?

Чарли (таинственно). Городские легенды, мама, говорят о том, что мой босс раньше был обычным пьяницей и нищим, а затем, благодаря колдовству, стал обладателем самого большого пакета акций такой процветающей компании, как «Игуана». Вот!  (Обычным тоном.) А еще городские легенды говорят, что он любит, когда люди всего добиваются сами, и достойным впоследствии помогает. В городских легендах даже записан такой случай, когда обычный механик, благодаря своей смекалки, стал большим человеком в компании. Вот за это покровительство «выскочкам» его и не любят те, другие, «чистые акционеры»!
Она. Я рада за тебя, Чарли. Теперь все зависит от тебя, от того какой жизни ты захочешь для себя.
Чарли (кладет папку на стол и идет перевернуть пластинку). Мама, ты знаешь, как зовут моего босса? Чарльз! Чарльз Макдуглас.

Звучала музыка, музыка флейты. Она встала и, подойдя к окну, открыла его. Щебет птиц с силой ворвался в комнату, сливаясь и переплетаясь со звуками флейты. Легкий ветерок дунул ей в лицо, пригладил волосы и стал осторожно гулять по комнате. 
          «Малиновый дом» был счастлив.


Картина вторая: 1939 год.

Снег. Рождество. Дом. Четверо.

Зима. Гирлянды из разноцветных огоньков украшали «малиновый дом», придавая ему вид волшебного зверя, вышедшего из сказочного леса, чтобы быть гостем на празднике у людей. Прокладывая себе, путь по заснеженной дороге, к дому подъехало такси. Из него вышел молодой человек и, протянув руку, помог выйти девушке. Девушка взяла молодого человека под руку, и они направились к дому, который, увидев их, изо всех сил старался показать, что он безмерно рад их приходу. Казалось, огни на гирляндах засверкали еще ярче и приветливей.  Такси тронулось с места, оставляя за собой снежную колею. А дом уже принял в себя молодого человека и девушку. Они разделись в прихожей, и он, взяв ее за руку, повел за собой. Вот так держась за руки, они и вошли в гостиную.


Наташа. Чарли, ты уверен, что это умная мысль?
Чарли. Конечно! Ты же знаешь, что умные мысли – это моя специальность.
Наташа. Правда?
Чарли. Правда.

Он привлек ее к себе и поцеловал в губы. Она приникла головой к его плечу.

Наташа (тихо). Я люблю тебя.
Чарли. Нет.
Наташа (с непониманием глядит ему в глаза). Что?
Чарли. Нет, это я люблю тебя!

Почти одновременно они весело засмеялись, глядя друг на друга.

Наташа (серьезно). И все же мне кажется, не стоит говорить твоей маме о нашей помолвке.
Чарли. Зайчонок, ты напрасно волнуешься! У меня замечательная мама. Она все поймет.  
Наташа. Ты так уверен в этом? (Он утвердительно кивает головой.) Но она же увидит меня в первый раз! Боже мой, какой ты глупый.
Чарли. Кто? Я? О! Ты не справедлива ко мне.
Наташа. Милый, посуди сам, она увидит меня в первый раз, а ты к тому же еще собираешься сказать ей о том, что мы решили помолвиться! Нельзя же так сразу. Сначала надо…  
Чарли (останавливает ее и говорит, четко отделяя одно слово от другого). Я тебя люблю!

Она перестает говорить и смотрит на него. В ее взгляде видна нежность и любовь к нему. В наступившей тишине слышно только, как секундная стрелка совершает свой круг по циферблату часов. Ласка, нега и желание окутали их фигуры, стоящие так близко друг к другу. Кажется, что между ними идет невидимый диалог. «Я хочу тебя!» – говорит она. «Я хочу тебя!» – говорит он. Именно в этот момент мама Чарли вошла в комнату и увидела своего сына, который держал за руки какую-то девушку. «Она мила» – успела она подумать прежде, чем Чарли заметил ее.

Чарли (Наташе, тихо). Готовься. (К маме.) О, мама, ты пришла?
Она. Получается так.
Чарли (быстро подходит к маме и берет у нее сумки). Позволь я тебе помогу.
Она. Спасибо, дорогой.
Чарли (находясь между мамой и Наташей). Мама, разреши тебе представить мою… мою Наташу. Наташа, это моя мама.
Она. Наташа. Это кажется славянское имя?
Чарли. Да, мама, родители Наташи – русские.
Она. Чарльз, неужели я тебя не говорила, что нельзя перебивать людей, когда они разговаривают, а тем более дам?
Чарли. А вы что разговариваете?
Она. Пытаемся.
Чарли. А, хорошо. (Мама и Наташа смотрят на него.) Что же это я так стою?! Пойду, отнесу сумки на кухню.
Она (после того, как Чарли ушел, она обратилась к Наташе, указывая на стул). Прошу вас не стесняйтесь меня, присаживайтесь.
Наташа. Спасибо. 
Она. Вы давно меня ждете?
Наташа. Нет, нет! Минуты две-три.
Она. Знаете, ведь Чарльз ничего не сказал мне о том, что вы будете сегодня у нас в гостях.
Наташа. Мы… мы и не собирались поначалу. А потом Чарли…Чарльз сказал, что он хочет сообщить нам… вам… что-то важное хочет он сказать. Да, кажется, так и сказал – важное.
Чарли (выходя из кухни, услышав последнее слово. Весело). Что, что у вас там важное?
Она. Дорогой, Наташа сказала, что у тебя есть важное сообщение нам.
Чарли. У меня? Да, у меня есть, и не одно, а целых два!
Она. Надеюсь, они хорошие?
Чарли.  Да. Они не плохие.
Она. Тогда ты нам расскажешь о них, когда мы все будем сидеть за столом! Поэтому я вас оставлю ненадолго одних.
 	Наташа. Могу я вам помочь?
Она. Плохая была бы я хозяйка, если позволила бы вам! Спасибо, но это не займет много времени, так как у меня уже все готово и осталось только разогреть некоторые блюда.
Чарли. Может, мне что-нибудь сделать?
Она. Отдыхай дорогой, я сама. (И уже у выхода из гостиной она сказала.) Хотя, ты бы не мог расколоть мне несколько орехов, пока я заправлю салат?
Чарли. Нет проблем. (К Наташе.) Я быстро.

Оставшись одна, Наташа с интересом стала рассматривать комнату. Особенно ее внимание привлеки комнатные цветы, которых было очень много, и которые в свою очередь стали рассматривать ее. Ей очень понравилась фиалка, которой даже зимой удалось зацвести, радуя хозяев дома своими цветами. Они с Чарли дружили почти год, но сегодня она впервые была у него дома, в котором везде чувствовалась заботливая женская рука.

Чарли. А вот и я!
Наташа. И?
Чарли. Что и?
Наташа. Что тебе сказали?
Чарли. С чего ты решила, что мне должны были что-то сказать?
Наташа. Я чувствую.
Чарли. Даа, это довод!
Наташа. Чарли!
Чарли (взяв ее за руку). Все в порядке. Я дал тебе самые лучшие характеристики, и как мне кажется, атмосфера складывается положительная.
Наташа. Может, мне все-таки стоит пойти помочь?
Чарли. Зачем? Там все уже скворчит, кипит, бежит и убегает! К тому же ты гость, а значит должна вольготно развалиться в кресле и ждать, когда тебе подадут все яства мира.
Наташа. Я так не могу, Чарли. Я сейчас…

Она оставляет Чарли и идет в сторону кухни.

Чарли (глядя ей в след). Кухня с левой стороны! (Слышно, как что-то где-то упало, произведя при этом довольно много шума.) Вторая дверь! Я забыл тебе сказать.

Он подходит к патефону и заводит его. Ставит первую попавшуюся под руку пластинку. Саксофон. Соло. Чарли в отличном настроении. Он слегка возбужден. Он с охотой отдает свое тело во власть музыки. Азарт! Свобода! Полет! Он один, он счастлив, вокруг мир иллюзий. Мама и Наташа появляются в дверях гостиной с подносами в руках. Они улыбнулись и, переглянувшись, друг с другом, стали накрывать на стол, для этого им понадобилось совсем немного времени. Свой танец он окончил под аплодисменты двух любящих его женщин.

Чарли (раскланиваясь). Спасибо, спасибо! Тронут! Сердечно тронут вашим вниманием.  
 
Обе женщины весело и по-доброму рассмеялись.

Она. Чарлик, станцуешь нам еще?
Чарли. Ма-ма!
Наташа.  Чарлик?!
Чарли. Наташа!
Она. Прости, дорогой! Наташенька, мой сын ужасно нервничает, когда я зову его Чарликом! Это мое секретное оружие.
Чарли. Мама!
Она. Прости, дорогой, я нечаянно.
Наташа (к Чарли). Чарлик?!
Чарли. Так, я отказываюсь понимать это всеобщее ликование. Ладно, мама, но ты то, Наташа!
Наташа. Просто я вспомнила, что у одной моей подруги есть кот, которого зовут Чарлик.
Она. Кот?
Наташа. Ага. (Глядя на Чарли.) Пушистый такой!
Она. В таком случае, Чарли, тебе надо перестать дуться и принять это за комплимент.
Чарли. Все. Я прекращаю с вами всяческие отношения и требую, что бы этот наглый кот сменил имя.
Она. Наташа, это возможно?
Наташа (вздохнув). Боюсь, потребуется вмешательство президента.
Она. Дорогой, я думаю, нам не стоит тревожить президента в рождество. Он, наверное, сейчас дома ест индейку, и тоже я предлагаю сделать нам. 
Чарли (глянув на жареную индейку). Ну что ж я вижу, что мне, как человеку разумному, придется уступить первым.

Если бы кто-нибудь заглянул в этот момент через окно в гостиную «малинового дома», то увидел бы трех человек, которые, весело разговаривая, рассаживались за большим овальным столом, уставленным всяческими лакомствами, начиная с традиционной индейки и кончая разными фруктами. Затем было открыто шампанское, и бокалы наполнились этим праздничным напитком. Они говорили о тех вещах, которые обычно обсуждаются во всех семьях. Вспомнили о том, что в прошлом году зима была во много раз теплее, и что цены все растут и растут, сказали о том, как все запутано стало в политике и вообще в современном мире. Мама Чарли поведала, что встретила в бакалейной лавке мистера Ролса, который с угрюмым видом покупал батон, говорят, что он скоро совсем разорится. Конечно же, все посочувствовали мистеру Ролсу. Затем Чарли рассказал несколько новых анекдотов. Чарли говорил больше всех, стараясь изо всех сил сделать так, чтобы атмосфера за столом стала еще более добродушной, веселой и доверительной. 

Чарли. А теперь, я хотел бы сказать вам кое-что действительно важное!
Она.  Сообщение?
Чарли. Да. (Сделав глубокий вдох.) Я хочу сообщить… кхм… ну, конечно, не то что бы сообщить, просто сказать. Мама! Тут вот какое дело. Как ты посмотришь на то… что! Мы с Наташей, то есть я и Наташа хотим помолвиться!
Она. Вы это решили точно?
Чарли. Да.
Она. И давно вы знакомы?
Чарли.  Мы знакомы…
Она. Чарли, я спрашиваю не тебя.
Наташа. Почти год, миссис.
Она. Год. Ну, то, что он вас любит, это и так ясно, а любите ли вы его?  
Чарли. Мама…
Наташа. Чарли, пожалуйста, помолчи. Да, миссис, люблю.
Она. Тогда вам и решать, как быть дальше.
Чарли. Мама я… Помолвка – это ведь не свадьба. Мы понимаем, что должны лучше узнать друг друга.
Она. Какого числа вы решили помолвиться?
Чарли (глянув на Наташу). Я думаю 31-го декабря. В Новый Год!

Наташа утвердительно кивнула головой.  

Она (к Наташе). Можно узнать, что по этому поводу думают ваши родители?
Наташа. Моя мама умерла год назад, а папа…
Чарли. Отец Наташи уехал в Испанию сражаться с фашистами!
Она.  А брат или сестра у вас есть?
Наташа. Нет.
Она. И что же ваш отец бросил вас одну?! Это ужасно безответственно.
Наташа. Я не одна. Папа оставил меня на попечение своего брата. Он очень любил маму. После ее смерти жизнь потеряла для него всяческий смысл…

Пауза.

Она. Наверно вы хотели бы жить вместе. Верно?

Чарли и Наташа ответили ей утвердительным кивком головы.

Она. Можно узнать, где вы хотите жить?
Наташа. Мы…
Чарли. Видишь ли, ма, мы могли бы жить в квартире Наташи, но она находится в плохом квартале и там эти соседи. В общем, если ты не против, для начала мы бы хотели пожить здесь. А потом будет видно. К тому же и тебе с нами будет веселее.
Она (к Наташе). А ваш отец? Он хотя бы знает о вашем намерении?
Наташа. Да. Папа очень высокого мнения о Чарли.
Она. Значит, он дал свое согласие?
Наташа. Да. Он благословил меня прежде, чем уехал.

Пауза.       

Она. Так. С этим мы решили! Теперь хотелось бы узнать и второе сообщение.
Чарли. Да, это так себе сообщение. Но раз обещал, скажу. Только не подумайте, что я хвалюсь.

Они вопросительно смотрят на него.

Чарли. Я получил повышение!
Наташа. А…
Она. Дорогой, неужели можно еще выше?
Чарли. Да! Перед вами правая рука босса, его наипервейший заместитель! Я теперь курирую все сферы деятельности компании. Получать буду в два раза больше денег, чем получал до этого!
Наташа. Ты! Ты молодец.
Она. Чарли, мальчик мой, можно я тебя поцелую?
Чарли. Почему нет? Я не жадный. (После того как Она его поцеловала.) Ах, еще забыл вам сказать, что через два дня я покупаю машину.
Она и Наташа. Машину?!
Чарли. Я тут понемногу откладывал и вот еще премию получил вчера. (Громко.) В новый год мы въедем на новенькой машине!
Наташа. Ура!
Чарли. Ура!
Она. Ура, так ура!

Они не заметили, как к дому подъехал автомобиль, и из него вышел мужчина, которому, судя по всему, было около шестидесяти лет. К «малиновому дому» он направился не сразу, а только после того, как предварительно осмотрел его и сделал какие-то только ему ведомые выводы. Увидев силуэты в гостиной, он, наконец, отошел от машины и направился к дому. Подойдя к двери, позвонил.

Наташа. Вы ждете гостей?
Она. Да вроде нет.
Чарли. Это наверно почтальон принес тебе поздравление от тети Молли.
Она.  Откроешь?
Чарли. Конечно.
Она (после того, как Чарли вышел). Наташа, вы пьете чай или кофе?
Наташа (поспешно отвечает). Чай.
Она. Черный или зеленый?
Наташа. Зеленый.
Она. Сейчас заварю.
Наташа. Спасибо!
Чарли (после того, как Она ушла, в гостиную вошел Чарли. Пропуская гостя вперед). Прошу вас, мистер Макдуглас.
Он. Спасибо.
Чарли (Наташа встала). Знакомьтесь, это моя невеста, Наташа!
Он. Очень приятно. Вы милы. Чарльзу повезло.
Наташа. Благодарю.
Чарли. Прошу вас за стол!
Он. Это не стоит.
Чарли. Но хотя бы чашку кофе, чтобы согреться?!
Он. Кофе, пожалуй, можно.
Наташа.  Я сейчас принесу.

После того, как Наташа ушла, он сказал скорее утверждающе, нежели спрашивая. 

Он. Вы уже помолвлены.
Чарли. Нет, но собираемся дня через три-четыре.
Он. Я знаю, вы живете с матушкой.
Чарли. Да. Она сейчас придет. Мистер Макдуглас, можно узнать, чем вызван ваш визит?
Он. Отчего же нет? Проезжая мимо, вспомнил, что вы теперь стали моей «тенью». Кха-кха-кха! (Все замечали, что мистер Макдуглас имел какой-то механический смех.) Я ни разу у вас не был, а как живут люди, которые ко мне близки, я знать должен. Тут еще рождество… Чарльз, вы делаете успехи. Вы знаете это?
Чарли. Я стараюсь! Мне нравится моя работа, она меня увлекает.
Наташа (войдя в гостиную). Кофе, пожалуйста. (К Чарли.) Мама сейчас принесет чай.
Он (беря чашку). Спасибо, милая леди.

Взяв кофе, мистер Макдуглас осторожно поднес чашку ко рту.

Наташа (Чарли, тихо). Какой он пасмурный!

Чарли (Наташе, тихо). У старика много забот. (В этот момент Чарли увидел маму, которая несла чай. Громко.) А вот, мистер Макдуглас, и моя мама! Прошу знакомиться.

Он поднял голову, чтобы взглянуть на маму Чарльза.

Он. Юна…

Чашка с кофе выпала из его рук и разбилась. Кипяток попал ему на брюки, но он уже ничего не чувствовал и ничего не замечал. Его взгляд был прикован к ней, которая явилась для него призраком из прошлой жизни. И хотя прошло уже немало лет, время было к ней милосердно, и он сразу узнал ее.

Она. Чарльз…

Поднос сам выскочил из ее ослабевших рук. Блюдца и чашки разлетелись на мелкие кусочки. Они разлетелись во все стороны, усеяв собой пол гостиной. Она и Он. Он и Она. Она и Он. Он и… Неожиданно ноги перестали ее держать, комната покачнулась, появился какой-то тягучий огонь перед глазами, затем она мягко упала на пол. Юна была без сознания.

Наташа (испугано). А!
Чарли (бросившись к ней). Мама!

Наташа после секундного оцепенения быстро побежала на кухню за водой. Чарли поднял ее голову и положил себе на колени. О мистере Макдугласе на время забыли. Наташа принесла воду. Мистер Макдуглас встал, и как сомнамбула направился к выходу. В дверях гостиной он обернулся и сказал.

Он. Я больше не приду… Передайте ей. Я не знал!

Он кое-как надел свое пальто, шляпу и задыхаясь, почти выбежал из «малинового дома», оставив дверь открытой. Прозрачный морозный воздух вошел в дом и потеснил тот теплый воздух, который до этого царил в нем. Он открыл дверцу, сел в машину и, вставив ключ в замок зажигания, повернул его. Он поворачивал ключ еще и еще раз. Машина не заводилась. Упорно, уже с каким-то остервенением, пытался он ее завести, но все было бесполезно. В бессилие он опустил голову на руль. Слезы выступили на его глазах. Через некоторое время он поднял голову и повернул ключ. Мотор заработал. Машина тронулась с места и, постепенно увеличивая скорость, повлекла своего пассажира на окраину города.


Картина третья: 1943 год.

Синее небо. Распахнутые окна. Дом. Четверо.

Весна. Уже много лет «малиновый дом» встречал весну. Он любил весну больше всего, любил за то, что каждый раз с ее приходом он вновь чувствовал себя молодым. Да разве и мог он чувствовать себя по-другому?  Он считал, что весной все немного иначе, лучше, светлее. Ему казалось, что каждая птаха радовалась при виде «малинового дома», который стоял в окружении проснувшихся деревьев, казалось, что собаки не просто лают, глядя на него, а радостно приветствуют и поздравляют с приходом весны. Кошки все чаще подходят к нему и ластятся. Каждую весну его обновляли, «лечили» после долгой зимы. «Малиновому дому» это нравилось. Весна – это радость, считал он вот уже много лет. Но весне 1942-го дом не был рад. Он долго ждал эту весну и вот теперь готов был пережить вторую зиму подряд, лишь бы эта весна не наступала как можно дольше. Весной 1942-го года «малиновый дом» узнал боль. Эта боль была внутри него. Равновесие было нарушено тринадцатого марта.
Гостиная. Окна распахнуты настежь, и легкий весенний ветерок бродит по дому. Домашние цветы не сразу принимают гостя, они поначалу боятся его немного резкого прикосновения, но постепенно привыкают к нему и пытаются показать себя с лучшей стороны, подставляя ему свои листья. На овальном столе стоит полураскрытый рюкзак. В гостиную входит Чарли и направляется к столу, у него в руках полотенце, мыльница и опасная бритва. Подойдя к столу, он начинает складывать в рюкзак, принесенные с собой вещи. С противоположной стороны в комнату входит Наташа. Видно, что она очень расстроена, а по ее глазам заметно, что она недавно плакала. Да и сейчас слезы еще стоят в ее глазах.

Наташа (пытается сдержать эмоции, но это ей плохо удается). Чарли, ты не сделаешь это!
Чарли (не глядя на нее). Наташа…
Наташа. Я ничего не хочу слышать! Ты никуда не едешь. Я… Я так хочу. Я запрещаю тебе! Слышишь?
Чарли. Наташа, я не хочу больше это обсуждать. Мне и так трудно! Прошу, пожалей меня…
Наташа. Пожалеть тебя? Тебе больно?! А знаешь ли ты, как мне больно? Знаешь?!

Он ничего не ответил ей, только тяжело вздохнул.

Наташа. Ты… Ты, эгоист! Вот ты кто! 
Чарли (глянув на нее). Ты знаешь, что это не так. Зайчонок, ты же…

После этих слов она не выдержала и заплакала. Она закрыла лицо руками, чтобы не закричать, не заплакать в голос.

Чарли. Прости меня. Я должен это сделать.
Наташа (сквозь слёзы). Но почему?
Чарли. Почему? Я просто почувствовал, что больше не смогу оставаться в стороне. И если я сейчас не сделаю так, как решил, то уверен, потом всю свою жизнь буду себя винить за это. Я себя знаю.
Наташа.  Неужели ты думаешь, что сможешь что-то изменить? Неужели думаешь, что от того, будешь ты участвовать в этой войне или нет, зависит судьба всего мира?!
Чарли. Наташа, ты прекрасно знаешь, ничего подобного я не думаю.
Наташа. Ты разве не видишь, что ведешь себя глупо?
Чарли.  Глупо?
Наташа. Конечно. Конечно, глупо. Каждый должен делать свое дело! Понимаешь? Свое!
Чарли. Хорошо. Одни сражаются с врагом, а другие в это время набивают карманы деньгами! Очень хорошо. Я не хочу, чтобы это было моим делом, пока другие будут отдавать свои жизни за мир и свободу! Не хочу превращаться в тупое животное, единственной мыслью которого будет мысль о наживе!
Наташа. Но ты не такой!
Чарли (резко). Откуда ты знаешь, какой я?
Наташа (умоляюще). Чарли!
Чарли (со всей силы ударив кулаком по столу). Хватит! Это моя жизнь, это мой выбор!
Наташа (тихо). Наверно, ты прав. Это твоя жизнь и я не имею на нее никакого права. Но как же твоя мать? Скажи, ты подумал о ней? (Он молчит.) Вот уже час, как она в слезах поднялась к себе, и ты ни разу не зашёл к ней после этого. Чарли, ты не прав, и ты это потом поймешь. Лишь бы не было поздно…

Она направилась к выходу из гостиной, но он быстро догнал ее и остановил, взяв за руки.

Чарли. Наташа! Я понимаю. Я все понимаю! Но я не могу отсиживаться здесь. Почти все мои друзья ушли на войну. Недавно я встретил Германа Стравинского. Его сестра везла Германа перед собой на инвалидной коляске. Ему оторвало ноги! Обе. И я… Я не смог смотреть ему в глаза! Не смог.
Наташа. Милый мой, хороший мой…
Чарли. Ему двадцать пять лет, Наташа! Двадцать пять! У него раньше была девушка… Была.
Наташа (прижавшись к нему). Я боюсь!
Чарли. Ничего…ничего…

В этот момент вошла Она. Остановившись, она стала смотреть на Чарли и Наташу.

Она. Ты останешься?
Чарли (повернувшись к ней). Нет.
Она. Я не знаю, что мне делать. Не знаю, как себя вести. Да, конечно, ты поедешь! Ты даже если и хочешь теперь остаться, все равно не признаешься. А не то получается, что мы тебя уговорили. Ты никогда не признаешься перед женщинами, что ты не прав. 
Чарли. Это не так, мам. Я всегда признаюсь, что был не прав, если это действительно так.
Она. Ну что ж… Нам с Наташей только остается помочь тебе сложить вещи.
Чарли. Спасибо, я уже почти все собрал.
Она. Быстро.
Чарли. Не надо меня упрекать в этом, мама.
Наташа. Не надо?! А разве можно так делать, как сделал ты? Ты мог бы нам сказать о своем решении хотя бы вчера! Нет, ему надо было сообщить нам об этом сегодня за завтраком. Он утром говорит о том, что в обед «вынужден, будет нас покинуть». Я ненавижу тебя! Слышишь, ненавижу!
 
Наташа отошла к окну, закусив нижнюю губу. Пауза.

Чарли. Мне показалось, так будет проще, легче.
Она. Легче и проще для тебя. Ты забыл подумать о нас.
Чарли. Я сделал так, как сделал.
Она. Так нельзя делать, дорогой.
Чарли. Может быть!
Она (вздохнув). Может, чаю? (Наташа с непониманием посмотрела на нее.) Чарлик, дорогой, а если тебя не возьмут по состоянию здоровья? 
Чарли. Возьмут.
Она. Ты это сказал очень уверенно.
Чарли. Потому, что я уверен.
Она.  Ты точно знаешь или только предполагаешь?
Чарли. Знаю.
Она. Значит, ты уже был на пункте сбора?
Чарли. Да, мама. Позавчера.
Наташа. И тебя уже приписали к какому-нибудь полку?
Чарли. Нет. Сначала надо будет пройти подготовительные курсы.
Она. Что это такое?
Чарли. Это…
Она. Подожди, дорогой, сейчас я принесу чай, и пока мы будем его пить, ты нам и расскажешь про эти курсы.
Чарли. Рассказывать особо нечего.
Наташа. А если постараться?!
Чарли. Это специальные курсы по подготовке военных летчиков.
Наташа (с испугом). Летчиков?!

Пауза.

Она. И как долго вас собираются готовить?
Чарли. Около шести месяцев.
Она. А потом?
Чарли. Потом на Тихий океан.
Она (подойдя к нему). Сынок, зачем ты это сделал?
Чарли. Так надо, мама.
Она. Кому?
Чарли. Мне. В первую очередь мне.
Она. Но как же ты там? У тебя ведь больные ноги.
Чарли (весело). Вот я и буду летать, а не ходить!
Она (проведя рукой по его волосам). Ты же знаешь, что если с тобой что-нибудь случится, я не переживу этого!
Чарли. Со мной ничего не случится. 
Она (слезы текут из ее глаз. Она не пытается их скрыть). Так. Сейчас пойду и принесу нам чаю. Наташа, тебе зеленый? (Наташа не отвечает.) Ладно, принесу зеленый.

В этот момент раздался звонок в дверь. Чарли глянул в окно.

Чарли (бодро). Мама, это к тебе! Очередной букет цветов от мистера Макдугласа. Мне пойти принять их?  
Она. Я, я сама. Вот только…

Она достала из рукава носовой платок и пошла, чтобы открыть дверь, вытирая слезы на ходу.
 
Чарли (продолжая глядеть в окно). Странно это все, да? (Он повернулся к Наташе, которая сидела в кресле и, казалось, не слушала его.) Я про цветы. Вот уже четвертый год мистер Макдуглас посылает маме цветы. Каждый вторник, четверг и воскресенье его посыльный приносит ей цветы. А началось это с того дня, когда он заехал к нам на рождество, и когда я впервые привел тебя в этот дом, чтобы сообщить маме, о нашем желании помолвиться. Я этот день еще называю «днем битья посуды». Помнишь, как мистер Макдуглас разбил кофейную чашку, когда увидел маму, а та в свою очередь уронила поднос с чаем, потом испугала нас всех, упав в обморок? Бедный мой босс буквально выбежал из нашего дома! После этого и появились эти цветы, которые он посылает каждый вторник, четверг и воскресенье. Я потом пытался узнать у мамы причину ее странного поведения, но так ничего и не узнал, кроме того, что они были раньше знакомы. Мистера Макдугласа я об этом не спрашивал, а сам он даже вида не показывает, что что-либо случилось. И знаешь, не смотря на то, что он присылает уже четвертый год цветы, они так больше и не встречались, хотя… Нет, пожалуй, я уверен, что не встречались.
Наташа (говорит слабым голосом). Чарли.
Чарли. Да?    
Наташа. Ты не изменишь свое решение, ни при каких обстоятельствах?
Чарли. Это уже невозможно.
Наташа. Совсем невозможно?
Чарли. Совсем.
Наташа. Даже если я тебе скажу, что беременна?
Чарли (его зрачки непроизвольно расширились). Что?!
Наташа (тем же тоном). Даже если я тебе скажу, что беременна?
Чарли. Это правда?
Наташа. Правда.
Чарли. Но как? Мы же следили за тем что бы…
Наташа. Значит, не уследили.
Чарли (закрыв глаза). Это не может быть правдой. Это нельзя! Господи, но почему ты об этом говоришь только сейчас?!
Наташа. Хотела сюрприз тебе сделать.
Чарли. Сюрприз. (Кричит.) Сюрприз?!
Наташа. А я думала, ты хотел ребенка.
Чарли. Конечно, хотел! Но мы же договорились, что не сейчас, что прежде чем появится кто-то третий мы… Только ты и я, а потом уже и… Затем мы же решили, что сначала кончится война, чтобы ребенок жил в мире и… Господи! 
Наташа. Ты останешься?

Пауза.

Чарли. У меня вдруг сердце сжалось как-то! Я бы дочь хотел. И что бы она на тебя была похожа. И пусть чуть-чуть возьмет от меня. Хочу, что бы глаза у нее были, как у тебя. Хочу…
Наташа. Ты останешься?!
Чарли. Зайчонок, ты напишешь мне, когда она родится? Ведь напишешь? Я вот думаю, что мне даже легче теперь будет уходить. Я ведь за нее иду сражаться. Хотя, конечно, с другой стороны и трудней мне теперь будет уйти, чем раньше, трудней.
Наташа (падая на колени). Боже мой! Не могу больше. Не могу! Видит бог, я боролась за него, видит бог!
Чарли (бросается к ней и обнимает). Наташа, милая моя, зайчонок мой не надо, не стоит так волноваться, тебе вредно!
Наташа. Вредно?
Чарли. Конечно. Ведь ребенок, он все чувствует и…
Наташа. Ребенок? Да нет никакого ребенка, нет, и не будет!
Чарли. Как? Значит ты мне… ты обманула?
Наташа. Да, да обманула! Ну и что в этом такого? Как, как ты не понимаешь, что я не хочу тебя терять! Слышишь?! Не хочу! Я не хочу, что бы тебя убили, как отца!
Чарли (дает ей пощечину и, взяв обеими руками, встряхивает ее). Прекрати! Сейчас же прекрати! И не смей меня хоронить. Не смей! А отец… Твой отец был настоящим человеком, и он погиб, защищая слабых, защищая справедливость. Он сделал единственно верный для себя выбор! (Прижав ее к себе.) Зайчонок. Я люблю тебя!
Наташа (говорит, задыхаясь, сквозь слезы). А я боюсь, боюсь, что вскоре разлюблю тебя! Ты предаешь меня! Понимаешь? Ты предаешь меня ради своих идеалистических понятий. Я не знаю, что будет со мной!

В этот момент вошла Она. Она наверно, слышала многое из того, что было сказано Наташей и Чарльзом. По ее лицу видно, как сильно она страдает, какая борьба идет внутри нее.

Она. Цветы, как всегда премилые. Вам сделать чаю?
Чарли (встав с колен). Нет. Мне надо зайти за Бобом Брауном, я обещал ему.     
Она. Ты прямо сейчас уходишь?
Чарли (ободряюще улыбнувшись). Я вернусь еще домой за вещами. Вот только зайду за Бобом.

Чарли поцеловал мать и быстро вышел из дома. Ветерок, который гулял по комнате, неожиданно окреп и «вырос», заставив комнатные цветы, которые до этого подставляли ему свои листья, убрать их и прижать друг к дружке.

Она. Я позвонила мистеру Макдугласу.
Наташа. И что он?
Она. Обещал быстро приехать. Как только принесли цветы, я сразу ему позвонила.
Наташа. И что он?
Она. Должен уже подъехать. Я сказала, что срочно.

Пауза. Через открытое окно в «малиновом доме» можно увидеть двух женщин, сидящих по разные стороны овального стола. К дому подъехала машина. Из нее вышел пожилой джентльмен. Мистер Макдуглас внимательно осмотрел дом и только потом направился к двери. Подойдя, он позвонил, ему открыли. Она проводила его в гостиную.       

Он (к Наташе). Добрый день, миссис.
Наташа. Здравствуйте.
Он (к маме Чарли). Итак. Чем могу помочь?
Она. Вы знаете, что Чарли записался добровольцем?
Он. Да. И я ему уже сказал, что, когда он вернется, его место останется за ним.
Она. Спасибо, Чарльз, это очень благородно с вашей стороны.
Он. Пустяк. Он хороший работник.
Наташа. А если он не вернется?
Он. Вы допускаете, что такое может быть?
Наташа. А вы разве нет?
Она. Чарльз, я вас умоляю, помогите! Вы имеете на него влияние. Скажите ему, может быть вас он послушает.
Он. Я…
Наташа (глянув в окно). Они идут.

Пауза. Юна с мольбой смотрит в глаза Чарльза.  

Он. Я попробую.

Теперь она смотрит на него с благодарностью и надеждой. А Чарли тем временем вошел в гостиную.

Чарли. Здравствуйте, мистер Макдуглас! Значит, я правильно догадался, что это ваша машина стоит напротив дома.
Он. Моя. Я попрощаться.
Чарли. Да? Это большая честь для меня!
Он. И вот еще за чем. Возникло одно обстоятельство, которое требует твоего непосредственного участия, Чарльз.
Чарли. Что-нибудь серьезное?
Он. Это решать тебе. (Чарли вопрошающе смотрит на него.) Через пару дней я сдаю свои дела. Устал. Мне теперь нужен надежный человек на место руководителя компании, который бы представлял мои интересы. А дела сейчас, сам знаешь, пошли серьезные, большие правительственные заказы. Пожалуй, это все.
Чарли. Вы просите, чтобы я посоветовал вам, кого назначить?
Он. Нет. Я прошу тебя, занять это место. Подумай дня два или три, я не тороплю.
Чарли (проглотил комок, подступивший к горлу, затем глянул на удивленных женщин). Мистер Макдуглас, это такая честь для меня! Вы предлагаете мне самую вершину айсберга! Это… (Сделав глубокий вдох.) Я благодарен, поверьте, я и не мечтал о таком… но… На ближайшее время… на бли… (Решившись.) Но на ближайшее время у меня другие планы. Прошу простить меня.    
Он. Понимаю.

Чарли подошел к столу и в полной тишине завязал рюкзак. Он подошел к Наташе, провел рукой по ее волосам, скулам, губам и очень нежно поцеловал ее. Когда он отошел, она уже ничего не видела из-за слез, застилавших ее глаза. Подойдя к матери, он взял ее за руки и поцеловал их. Она обняла его и прижала к себе. Через несколько секунд он развел ее руки и освободился из ее судорожных объятий. Чарли подошел к мистеру Макдугласу, чтобы проститься с ним. 

Он. Чарльз, вы знаете, как я попал в эту компанию?
Чарли (удивленно). Разве что некоторые слухи.
Он. Мне было уже далеко за сорок. Жил я в порту, в доках, вместе с крысами. Иногда мыл полы на бирже, что недалеко от порта, разгружал суда. Подбирал недокуренные сигареты с земли, пил и был постоянно голоден. Однажды, в портовом баре, я встретил одного странного старикашку, который угостил меня выпивкой. Он был очень странный. Мы разговорились. Много я тогда выпил, и так получилось, что рассказал ему всю свою жизненную одиссею. А рассказать мне было что… От него же я узнал, что живет он один и владеет руководящим пакетом акций компании, которая вот-вот должна была разориться. Надо сказать, в то время была страшная депрессия. Так вот, до того я ему понравился, что он меня пьяного схватил и поволок через весь город к нотариусу, где и оформил своим наследником.  Через две недели, когда я уже и забыл об этом случае, меня отыскал тот самый нотариус. Старичок мой, оказывается, умер, и я стал его наследником. Ну а потом как то с божьей помощью все стало постепенно налаживаться. Компания не разорилась, я стал во главе нее, и теперь мы ни в чем не уступаем конкурентам. Вот такая история… Теперь главное! Наследников у меня нет. Я предлагаю тебе занять мой пост, а после моей смерти ты будешь владеть всеми моими акциями!
Она (к мистеру Макдугласу). Чарльз!
Наташа. Мистер Макдуглас!
Чарли. Это…это…

В этот момент с улицы раздался свист. Наташа вздрогнула и посмотрела в окно. Это Боб Браун свистнул, устав ждать своего товарища.

Он. Итак?
Наташа. Чарли!
Чарли. Это…это…

С улицы опять раздался свист, затем он повторился еще и еще раз. Этот свист как будто вывел Чарли из оцепенения, которое охватило его. Он быстро откланялся с мистером Макдугласом, кивнув ему головой, и выбежал из дома, ничего уже не слыша и практически ничего не видя перед собой из-за пелены, неожиданно застлавшей его глаза. Инстинктивно он свернул в нужном направлении и побежал дальше. Боб Браун от удивления не сразу побежал за ним, но затем спохватился и стал быстро его догонять, крича на бегу Чарльзу, что тот сошел с ума, и чтоб он его подождал. В эту весну «малиновый дом» не стали обновлять.


Картина четвертая: 1944 год.

Жара. Обгоревшее дерево. Дом. Двое.

Август сорок четвертого года выдался жарким. Было до того жарко, что стены «Малинового дома» не выдержали, и в нескольких местах появились глубокие трещины. Крыша дома была накалена до предела. Сам воздух был раскален до того, что было трудно дышать. Пожары охватили весь город. Не обошли они стороной и «Малиновый дом». Нет, сам дом не пострадал, но вот клен, который рос во дворе, получил серьезную рану. Это несчастье случилось с ним в самом начале августа, как раз тогда жара достигла своего пика и высохшие цветы, которые были аккуратно посажены вокруг дерева, вспыхнули, обожжённые солнечными лучами, огонь вмиг перекинулся на беззащитный клен. Огонь потушили довольно быстро, но дерево было уже смертельно ранено. И теперь, вместо некогда сильного, красивого клена, во дворе стоит покачнувшееся, обгорелое дерево. Оно напоминает калеку, который из последних сил стоит у дороги и умоляюще смотрит на прохожих, которые при взгляде на него отводят глаза. «Малиновый дом» уже два года жил затворником в ожидании того, кто должен вернуться и вдохнуть в него новые жизненные силы. И вот сегодня пришел тот, кого он ждал! Но дом с трудом узнал своего хозяина, так сильно изменившегося. Когда дом увидел его идущего по дорожке к входным дверям, он весь содрогнулся. Гул прошел по всему дому, начинаясь на чердаке и резонируя в фундаменте. К дому приближался человек в военной форме и в темных солнцезащитных очках. Человек шел медленно, он сильно хромал на левую ногу и тяжело опирался на трость, которая была в его руке. От чрезмерного физического напряжения, которое он испытывал при ходьбе, по лицу человека, из-под плотно сидевшей на голове фуражки, градом катился пот. Один рукав рубашки свободно раскачивался при ходьбе. У человека не было левой руки. Краска на стене дома нагрелась, пошла обожженными волдырями-язвами и стала стекать со стены. «Малиновый дом» плакал.

Гостиная. Чарли все еще в форме. Он сидит за столом и смотрит на фотографию, стоящую на столе. Она медленно входит.

Она (стараясь говорить бодро). Ну вот и все! Маленький заснул, и я отпустила кормилицу домой.
Чарли. Я не знал, что у нас есть кормилица.

Она. Марта хорошая, дорогой. Ты к ней привыкнешь. Она у нас уже полтора года и могу сказать о ней только хорошие слова. Я приняла ее, чтобы она кормила маленького, а потом и оставила насовсем. Я последнее время что-то расхворалась. Марта мне очень помогает.
Чарли. Ты не писала, что болеешь.
Она. Да не то, что болею, так недомогание.

Пауза. Она подошла к столу и села рядом с сыном.

Она (положив свою руку поверх его руки). Ты, правда, не голоден?
Чарли. Правда. Правда.
Она. Может кофе? У меня где-то был!
Чарли. Не стоит.
Она (слезы потекли из ее глаз. Она говорит тихо, сквозь слезы). Как я тебя ждала, сынок!

Он посмотрел на нее и сжал ее руку в своей.

Чарли. Ты поседела, мама.
Она. Да я и до твоего ухода уже была седая.
Чарли. Я не замечал.
Она. Это по тому, что я красила волосы. Последнее время как-то позабыла про них.
Чарли. Угу.
Она. А теперь покрашу! Обязательно. (Качая головой.) Как я счастлива, сынок, что дождалась тебя!
Чарли (глядя на фотографию). Да.
Она (заметив его взгляд). А вот она не дождалась.
Чарли (с трудом разжав зубы). Как это случилось?
Она. Я писала тогда тебе, дорогой.
Чарли. Хочу знать подробности.
Она (тяжело вздохнув). Через два месяца после того, как ты уехал, Наташа сказала мне, что ждет ребенка. Она просила пока не сообщать тебе об этом. Я обещала.
Чарли. Да. Она написала мне о том, что ждет ребенка, когда была уже на восьмом месяце. Помню, после прочтения того письма я был в таком состоянии, что капитан решил, будто я пьян и посадил меня под арест на два дня. 

Пауза. Было слышно только, как мухи лениво перелетали с места на место, медленно махая крыльями. 

Чарли (зло). Почему они ее не спасли?!
Она. Это было невозможно, дорогой.
Чарли. Почему?
Она. В ноябре Наташа простудилась и заболела. Она говорила, что это всего лишь обычная простуда, поэтому не стоит волноваться и вызывать доктора. Врач потом сказал мне, что если бы мы вовремя обратились в больницу, то Наташу возможно еще можно было бы спасти. У нее оказалось воспаление легких, и организм не смог противостоять болезни, так как все внутренние ресурсы были направлены на то, чтобы родился ребенок. Так сказал доктор. Роды оказались очень тяжелыми. Врачам пришлось выбирать между ребенком и матерью.
Чарли. Они должны были ее спасти!
Она. Чарли, так выбрала Наташа. Она понимала, что у маленького больше шансов.
Чарли. Но у нее тоже был! Хотя бы один, но был.
Она (говорит медленно). Доктор сказал, что Наташа не увидела своего ребенка. Он сказал, что она часто теряла сознание, ей не хватало воздуха, она задыхалась.
Чарли. Господи!

Казалось, что силы окончательно оставили Чарли. Его голова упала на стол, а тело сразу как-то обмякло. Чарли уже не сдерживался, он рыдал. Она гладила его по голове, пытаясь утешить.

Она. Это ничего… ничего… Чарлик, ты… ты не должен так, тебе так будет еще хуже. Ты должен помнить, что у тебя есть сын! Помнить, что она любила тебя и хотела этого ребенка для тебя! Наташа хотела быть всегда с тобой, и она будет… будет в вашем сыне. Чарли, ты слышишь меня?
Чарли. Сын? А на что он мне без нее? На что?!
Она. Прекрати. Мой сын никогда не жалел себя. Никогда! И я не хочу, что бы ты начинал жалеть себя сейчас.
Чарли. Я только хочу знать, когда я уходил, она уже знала, что беременна или это стало ясно позже?
Она.  Не знаю, дорогой.  (Встав.) Я сейчас, только посмотрю, как там маленький.

Прежде чем выйти, она взяла с собой пузырек с лекарствами, который стоял на тумбочке. Чарли не заметил этого. Он по-прежнему смотрел на фотографию Наташи, стоявшую на столе. Его рубашка практически вся была мокрой. В комнате было жарко и очень тихо. Не было слышно даже привычного тиканья часов, так как много лет исправно ходившие часы вот уже год, как перестали отсчитывать время и остановились.

Она (войдя). Маленький так сладко спит, что я невольно задержалась и залюбовалась им!
Чарли (бесцветным тоном). Он здоров?
Она. О, да! Он очень крепенький, прямо как ты в детстве!
Чарли. Гм.
Она. Что же мы здесь с тобой?! Я и забыла, ты же его еще не видел. Пойдем в спальню и тихонько посмотрим на маленького.
Чарли. Я не хочу.
Она. Не хочешь?
Чарли. Нет.
Она. Он же твой сын…
Чарли. Это ничего не значит.
Она (видно, что ей очень трудно говорить с сыном. Она лихорадочно ищет слова, которые надо ему сказать). Чарли, не надо бросаться в крайности. Ты сам лишился отца очень рано и должен помнить, как тебе не хватало его в детстве. Не обделяй маленького вниманием, не надо, что бы при живом отце он был сиротой.
Чарли. Хорошо. Я буду уделять ему внимание. Столько, сколько будет от меня надо.
Она. И не больше?
Чарли. И не больше.
Она. Ты его не любишь. (Он молчит.) Но это ничего. Это пройдет.

Она взяла графин с водой и стала поливать цветы, стоящие в комнате.  Чарли невидящим взглядом смотрит в окно. Он смотрит туда, куда никому доступа нет. Скорее всего, он смотрит в прошлое. Теперь он может смотреть только в прошлое, так как настоящее ужасно, а будущего для него уже нет.

Чарли (негромка, оставаясь погруженным в себя). Один… ты оставила меня одного…
Она (после секундной паузы). Я совсем забыла сказать, дорогой, тебе ведь письмо.
Чарли. Письмо?
Она. Да.
Чарли. От кого?
Она. От мистера Макдугласа.
Чарли (удивлен). Как он узнал, что я вернулся?
Она. Не знаю. Письмо пришло три дня назад.
Чарли. Три дня? Где оно?
Она (продолжая поливать цветы). Оно лежит на патефоне, сынок.

Пауза.

Чарли. Мама.
Она (повернувшись к нему). Да?
Чарли. Ты бы не могла прочесть письмо?
Она. Могу, но… Ах, тебе трудно вставать, мальчик мой! Но ничего, я принесу тебе его.

Она идет к патефону, берет письмо и, подойдя к столу, кладет его перед Чарли.

Чарли. Дело в том… Я повредил зрение и теперь плохо вижу. Ты бы не могла прочесть письмо в слух?
Она (непроизвольно закрыла рот рукой, чтобы сдержать готовый сорваться с уст вскрик. Медленно опустив руку ото рта). Ты очень плохо видишь?
Чарли. Мне трудно разбирать рукописные тексты. Обычно после чтения у меня болит голова. А так я вижу неплохо. (Она молчит.) Так ты прочтешь?
Она. Да, дорогой. Я сейчас.
        
Она открыла конверт и, достав письмо, начала читать его вслух. 
 
«Здравствуй Чарльз. Узнал, что в августе тебя должны выписать из госпиталя, поэтому решил написать. Мне известно, что твой самолет был сбит над Тихим океаном.  Не удивляйся, что я знаю о тебе столь много. Я питаю к тебе дружеские чувства, поэтому мне не безразлична твоя судьба, а также судьба вашего семейства. Сейчас я нахожусь в санатории, что на побережье. Это довольно приличный, комфортный санаторий и в нем множество всяческих интересных субъектов. Если быть откровенным, то здесь, под присмотром медперсонала, доживают свой век такие же одинокие старики, как и я. Мы здесь все, как античные развалины. Я описываю свое сегодняшнее положение для того, чтобы ты понял, как повезло тебе в отличие от меня. У тебя есть любящая мать, прекраснейшая из всех женщин, которых я когда-либо видел! У тебя есть сын, наследник, а значит, в твоей жизни есть смысл! Я знаю, Чарльз, что ты сильный человек, но боюсь, что то несчастье, которое случилось с тобой, может подорвать твою уверенность в себе. Конечно, будет трудно. Конечно, будет апатия, безысходность, горе, страдание. Но это будет какой-то определенный отрезок времени, а затем, Чарльз, надо выходить из него и жить. Не доживать – жить! Прошу тебя, не отстраняй от себя тех, кто будет пытаться тебе помочь, иначе есть вероятность, что пустота поглотит тебя.
          Я прожил богатую событиями и вроде бы интересную жизнь, но жизнь бесполезную. За тот срок, который мне был отпущен, я успел многое испытать. Сначала я учился и в результате стал военным, служил в колониальных войсках Её Величества. Потом я стал вором и в результате оказался на каторге. Уже этого хватило бы на целую человеческую жизнь, но этим мои странствия не закончились. Вскоре я бежал с каторги и стал контрабандистом. После занялся законной коммерцией, но до этого стал еще и мошенником, сделав себе фальшивый паспорт на имя мистера Макдугласа. Затем играл на бирже и в результате стал грузчиком, мыл полы, нищенствовал и пил! Но судьбе было угодно сделать меня под конец жизни богатым человеком. Всю жизнь я к этому стремился и ничего. А тут вдруг – целая компания. Теперь же я заканчиваю свою жизнь в санатории для богатых, маразматичных и чудаковатых старикашек! У меня было много женщин, но любил одну, которая была недоступна мне до конца моей жизни. Да, до конца, так как жить мне осталось, если верить врачам, не более года.
          Ах, если бы был кто-нибудь, кто хотел бы мне помочь, то наверно, я смог бы прожить не столь бестолковую жизнь. Не отстраняй помощь, Чарльз! А помочь тебе есть кому.
           В конверте ты найдешь дарственную на мои акции и уже завтра можешь занять место главы компании. Вот, пожалуй, и все. Передай непременно привет своей матушке и скажи, что «мистер Макдуглас», Чарльз, кланяется ей!»

Она кончила читать. Пауза.   

Она. Это все.
Чарли (через несколько секунд). Дарственная в конверте?
Она (достав ее). Да.
Чарли (достал пачку сигарет, вынул одну и закурил. Затем горько рассмеялся). Хм-ха-хаха… Ээх, мистер Макдуглас изволит издеваться!
Она. Почему ты так говоришь?!
Чарли. Да потому, что смешно предлагать калеке, руководить такой компанией! Человеку, который практически не видит, еле ходит, да к тому ж без руки! Старик, видать, выжил из ума.
Она. Чарли, ты не должен, так говорить о мистере Макдугласе! Он всегда делал то, что считал правильным. И если он доверяет руководство тебе, значит, он уверен в тебе. Уверен!
Чарли. Боже мой! Меня так раньше отчитывали за то, что я непочтительно отзывался о мистере Стоуне, друге моего отца. Как хорошо, что мой бывший хозяин не друг моего отца!
Она. Да, не друг, но он знал твоего отца. И случилось так, что благодаря ему твой отец избежал банкротства.
Чарли. Хм, даже так! Семейные тайны открываются?
Она. Ты зол.
Чарли. Да я зол!
Она (подошла и стала прямо перед ним). Ты можешь злиться на всех. На меня! На сына! На Наташу! На мистера Макдугласа! На немцев, японцев! Ты можешь злиться на весь мир! На судьбу! На людей и даже на бога! Вот до чего ты можешь дойти… И что? Что дальше? Пулю в сердце?! Так знай. Ты не имеешь на это право! Не для того так мучилась Наташа, чтобы ты потом так глупо закончил! Не для того ты прожил все эти годы! О себе я не говорю…

Пауза. По ее щекам одна за другой катятся слезы. Чарльз сидит с закрытыми глазами. Затем что-то случилось. Это было похоже на лопнувшею тетиву. Только эта тетива была не видна посторонним. Чарли сполз с кресла. Он стоял на коленях, обхватив мать руками, рукой. Он плакал. Это был уже не мужчина, а ребенок, и плакал он, как ребенок. Она прижала его голову к себе.

Она. Борись, сынок… Ты же видишь, как я борюсь.
Чарли (он бредит). Мама, я все время вижу этих акул! Они рвут меня! Рвут мою ногу, а одна уносит в своей пасти мою руку…
Она. Борись, сынок… борись…

«Малиновый дом» скорбел. Он скорбел, но надеялся, что все пройдет. Он знал, что время лечит и надо только сделать первый шаг. Надо улыбнуться, и станет легче, считал он. Обязательно станет легче! Именно так утешал он себя и хотел утешить всех. Но вопреки этому каждый его кирпичик шептал. Пройдет ли? Лечит ли? Легче ли?.. А что же клен? Обожжённый, полуживой калека жил! Совершенно неожиданно на нем появились листочки, маленькие зеленые листочки! Их, собственно говоря, было не много, пять или шесть, но они давали клену шанс, давали надежду на жизнь. А другая сторона дерева, которая пострадала от огня больше всего, так и осталась пепельно-черной. Здесь уже никогда не появятся листки, здесь никогда не присядет птица. Вот так и стоит во дворе «малинового дома» полуживой, полумертвый клен.


К О Н Е Ц

2024 г.
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